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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦИИ ОТ 27 АВГУСТА 1965 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В дополнение к моему сообщению от 12 августа 1965 г. я хочу 
обратить Ваше внимание на следующие инциденты, являющиеся результатом 
мер по угнетению, предпринимаемых администрацией греческих киприотов 
по отношению к турецко-киприотской общине Кипра: 

1. Как хорошо известно, турецкие киприоты подвергаются весьма 
строгой проверке со стороны администрации греческих киприотов во вре
мя их передвижения по дорогам острова. За последнее время эта про
верка приняла характер преследования против членов турецкой общины. 
По сообщениям из Никозии, так называемые офицеры безопасности гре
ческих киприотов установили практику, согласно которой удостоверения 
личности турецких киприотов, находящихся в пути, аннулируются на 
контрольно-пропускных пунктах под тем предлогом, что они являются 
изношенными и незаконными, и владельцы этих удостоверений личности 
принуждаются обращаться к администрации греческих киприотов для по
лучения новых удостоверений личности. Турецкие киприоты, вынужденные 
таким образом обращаться за новыми удостоверениями личности, подвер
гаются вначале бесконечному опроеу, абсолютно не относящемуся к делу, 
и затем им выдаются удостоверения личности, в которых они часто опре
деляются как лица греческого происхождения. В прошлом греческие 
киприоты пытались объяснить эту практику как обычные ошибки или не
досмотр. Однако частая повторяемость таких ошибок не оставляет сом
нения в том, что этот преднамеренный обман греческих киприотов яв
ляется частью злобных намерений оказывать психологическое давление 
на турецких киприотов путем создания у них впечатления, что их "право 
на жизнь" на острове будет признано лишь в том случае, если они при
знают превосходство эллинизма на Кипре или молчаливо согласятся 
стать греками. 
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В качестве примера такого обмана со стороны греческих киприотов 
я могу привести следующие два случая: 

a) Г-н Хуссейн Ибрагим Басу, турецкий киприот из деревни 
Ксеровоуно, был отмечен как "грек" в удостоверении личности, 
выданном ему 17 августа 1965 года. 

b) Г-н Мехмет Сали Мустафа, другой турецкий киприот из деревни 
Конедра, был также определен как "грек" в удостоверении 
личности, выданном ему 20 августа 1965 года. 

В. нормальных условиях на эту примитивную практику можно было бы' 
не обращать внимания и рассматривать эти случаи как досадные инци
денты. Но при нынешних обстоятельствах, когда каждый турецкий ки
приот полностью осознает и понимает, что его соотечественники из 
числа греческих киприотов полны решимости уничтожить турецкую общину 
на острове, многозначительность мотивов греческих киприотов стано
вится совершенно ясной. Поэтому надо надеяться, что Вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций на Кипре незамедлительно примут необ
ходимые меры, с тем чтобы положить конец такого рода вредной практике 
со стороны греческих киприотов, 

2. Дальнейшие доказательства решимости греческих киприотов 
сделать невыносимой жизнь турецких киприотов на острове имеют место 
ежедневно и являются следствием •инициативы,, проявленной недавно • ту-• 
рецкими киприотами. 

18' августа 1965 г. представительная группа из девяти турецких 
киприотов, беженцев из деревни Акача, которые были вынуждены покинуть 
свою деревню, как только начались военные действия, посетила под 
охраной Вооруженных сил ООН на Кипре деревню для целей инспекции 
турецкой собственности. Они столкнулись с ужасным положением. 

Турецкая начальная школа в деревне была полностью разграблена. 
Все двери и окна здания были сняты и унесены. Деревья во дворе школы 
вырублены. 
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Три механических насоса и соединительные трубы, оставленные в 
деревне и принадлежащие г-ну Осману Мизирзаде, турецкому киприоту, 
были украдены. Мукомольные мельницы и маслобойни были разрушены. 
Оборудование этих предприятий было украдено. Большинство деревьев 
в садах было либо срублено либо вырвано с корнем. Земли, принадле
жащие жителям деревни из числа турецких киприотов, возделывались 
греческими киприотами без разрешения владельцев этих земель и без 
выплаты какой-либо компенсации. Ни один из домов деревни, принадле
жащих туркам, не избежал бессмысленных разрушений со стороны греков. 
Они были разграблены и разрушены все без исключения. 

Материальный ущерб, понесенный турками деревни, оценивается 
в сумме, значительно превышающей триста тысяч долларов. 

Деревня Акача не является, конечно, изолированным случаем. Все 
100 с лишним деревень со смешанным греко-турецким населением, кото
рые турецкие киприоты вынуждены были покинуть, с тем чтобы спасти 
свою жизнь, постигла точно такая же судьба. Ирония этого траги
ческого положения заключается в том, что этот погром против турецких 
киприотов был осуществлен, главным образом, так называемыми офице
рами безопасности узурпированной администрации греческих киприотов. 
Следует напомнить, что этим так называемым офицерам безопасности 
греческих киприотов предназначено сыграть основную роль в осущест
влении так называемой программы умиротворения, для которой архиепис
коп Макариос ищет поддержки и сотрудничества со стороны Вооруженных 
сил ООН на Кипре. 

Буду признателен Вашему Превосходительству за распространение 
данного письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Примите и проч. 
Орхан эралп 

Посол 
Постоянный представитель Турции 
при Организации Объединенных Наций 


